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PROTOKÓ¸ DODATKOWY NR 2

DO ÂRODKOWOEUROPEJSKIEJ UMOWY
O WOLNYM HANDLU

Przedstawiciele Republiki Czeskiej, Republiki W´-
gierskiej, Rzeczypospolitej Polskiej i Republiki S∏o-
wackiej,

majàc na uwadze Deklaracj´ Premierów, przyj´tà
25 listopada 1994 r. w Poznaniu,

potwierdzajàc swoje g∏´bokie oddanie zasadom
gospodarki rynkowej, stanowiàcej podstaw´ ich sto-
sunków,

g∏´boko przekonani, i˝ niniejszy Protokó∏ dodatko-
wy b´dzie sprzyjaç intensyfikacji wzajemnie korzyst-
nych stosunków mi´dzy nimi oraz wnosiç istotny
wk∏ad do procesu integracji europejskiej,

w zgodnoÊci z postanowieniami artyku∏ów 34, 35,
37 i 39 Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu,

zdecydowali, co nast´puje:

Artyku∏ 1

1. Protoko∏y od 1 do 3 do Ârodkowoeuropejskiej
umowy o wolnym handlu, stosowane zgodnie z Proto-
ko∏em dodatkowym podpisanym 29 kwietnia 1994 r.
w Budapeszcie, zostanà z dniem 1 stycznia 1996 r.
uniewa˝nione i zastàpione nowymi Protoko∏ami od 1
do 3, które stanowià integralnà cz´Êç niniejszego Pro-
toko∏u dodatkowego.

2. Za∏àczniki do Protoko∏ów od 1 do 3 do Ârodko-
woeuropejskiej umowy o wolnym handlu pozostanà
niezmienione.

Artyku∏ 2

Niniejszy Protokó∏ dodatkowy stanowi integral-
nà cz´Êç Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym
handlu.

Artyku∏ 3

1. Niniejszy Protokó∏ dodatkowy wejdzie w ˝ycie
w dniu otrzymania przez depozytariusza ostatniej no-

ADDITIONAL PROTOCOL No 2

TO THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE
AGREEMENT

Representatives of the Czech Republic, the
Republic of Hungary, the Republic of Poland and the
Slovak Republic,

Having in mind the Declaration of Prime Ministers,
done on 25 November 1994 in Poznaƒ,

Reaffirming their commitment to the principles of
a market economy, which constitutes the basis for
their relations,

Firmly convinced that this Additional Protocol will
foster the intensification of mutually beneficial trade
relations among them and contribute to the process of
integration in Europe,

In accordance with the provisions of Articles 34, 35,
37 and 39 of the Central European Free Trade Agreement,

Have decided as follows:

Article 1

1. Protocols 1 to 3 to the Central European Free
Trade Agreement, applied in accordance with the
Additional Protocol signed on 29 April, 1994 in
Budapest, shall be abolished and replaced by 1 January
1996 with the new Protocols 1 to 3, which constitute an
integral part of this Additional Protocol.

2. The Annexes to Protocols 1 to 3 to the Central
European Free Trade Agreement shall not be changed.

Article 2

This Additional Protocol shall constitute an integral
part of the Central European Free Trade Agreement.

Article 3

1. This Additional Protocol shall enter into force on
the date of receiving by the Depositary of last
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PROTOKÓ¸ DODATKOWY Nr 2,

sporzàdzony w Warszawie dnia 18 sierpnia 1995 r.,

do Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu (CEFTA), sporzàdzonej w Krakowie dnia 21 grudnia 1992 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 18 sierpnia 1995 r. zosta∏ sporzàdzony w Warszawie Protokó∏ dodatkowy nr 2 do Ârodkowoeuropej-
skiej umowy o wolnym handlu mi´dzy Republikà Czeskà, Republikà W´gierskà, Rzeczàpospolità Polskà i Repu-
blikà S∏owackà, w nast´pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad
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tyfikacji Stron Ârodkowoeuropejskiej umowy o wol-
nym handlu wype∏nienia niezb´dnych do tego proce-
dur.

2. Depozytariusz notyfikuje wszystkim Stronom
wype∏nienie procedur niezb´dnych dla wejÊcia w ˝ycie
niniejszego Protoko∏u dodatkowego.

3. Je˝eli Strony nie otrzymajà do 31 grudnia
1995 r. notyfikacji wynikajàcych z ust´pu 2 tego arty-
ku∏u, niniejszy Protokó∏ dodatkowy b´dzie stosowany
prowizorycznie od 1 stycznia 1996 r.

Na dowód czego ni˝ej podpisani pe∏nomocnicy,
b´dàc do tego odpowiednio upowa˝nieni, podpisali
niniejszy Protokó∏ dodatkowy.

Sporzàdzono w Warszawie dnia 18 sierpnia 1995 r.
w jednym oryginalnym egzemplarzu w j´zyku angiel-
skim, który b´dzie zdeponowany przy Rzàdzie Polski.
Depozytariusz przeka˝e poÊwiadczone kopie wszyst-
kim Stronom niniejszego porozumienia.

W imieniu Republiki Czeskiej

W imieniu Republiki W´gierskiej

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

W imieniu Republiki S∏owackiej

PROTOKÓ¸ 1
(odnoszàcy si´ do ust´pu 2 artyku∏u 3)

ZNIESIENIE CE¸ MI¢DZY REPUBLIKÑ CZESKÑ
I REPUBLIKÑ S¸OWACKÑ Z JEDNEJ STRONY

A REPUBLIKÑ W¢GIERSKÑ Z DRUGIEJ STRONY

1. Towary pochodzàce z Republiki W´gierskiej, na
które w Republice Czeskiej i Republice S∏owackiej sto-
sowane sà zerowe stawki celne na zasadzie erga
omnes, wymienione sà w za∏àczniku A do niniejszego
protoko∏u.

2. Towary pochodzàce z Republiki W´gierskiej, na
które w Republice Czeskiej i Republice S∏owackiej sto-
sowane sà zerowe stawki celne, wymienione sà w za-
∏àcznikach B i C do niniejszego protoko∏u.

3. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej na towary pochodzàce z Repu-
bliki W´gierskiej wymienione w za∏àczniku D do niniej-
szego protoko∏u b´dà zniesione z dniem 1 stycznia
1996 r.

4. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej na towary pochodzàce z Repu-
bliki W´gierskiej wymienione w za∏àczniku E do niniej-
szego protoko∏u b´dà stopniowo obni˝ane zgodnie
z nast´pujàcym harmonogramem:

notification of Parties to the Central European Free
Trade Agreement of the completion of procedures
necessary for that purpose.

2. The Depositary shall notify all Parties of the
completion of procedures necessary for entry into
force of this Additional Protocol.

3. If the Parties do not receive by 31 December
1995 notifications pursuant to paragraph 2 of this
Article this Additional Protocol shall be applied
provisionally from 1 January 1996.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipo-
tentiaries, being duly authorized thereto, have signed
this Additional Protocol.

Done at Warsaw this 18th day of August 1995 in a
single authentic copy in the English language which
shall be deposited with the Government of Poland.
The depositary shall transmit certified copies to all
Parties.

For the Czech Republic

For the Republic of Hungary

For the Republic of Poland

For the Slovak Republic

PROTOCOL 1
(referred to in paragraph 2 of Article 3)

ABOLITION OF CUSTOMS DUTIES BETWEEN THE
CZECH REPUBLIC AND THE SLOVAK REPUBLIC ON
THE ONE SIDE AND THE REPUBLIC OF HUNGARY

ON THE OTHER SIDE

1. Products originating in the Republic of Hungary
to which zero customs duties are applicable on erga
omnes basis in the Czech Republic and in the Slovak
Republic are listed in Annex A to this Protocol.

2. Products originating in the Republic of Hungary
to which zero customs duties are applicable in the
Czech Republic and in the Slovak Republic are listed in
Annexes B and C to this Protocol.

3. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Hungary listed in
Annex D to this Protocol shall be abolished on January
1, 1996.

4. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Hungary listed in
Annex E to this Protocol shall be progressively
reduced in accordance with the following timetable:



Dziennik Ustaw Nr 37 — 2352 — Poz. 318

— 1 stycznia 1996 r. — do 50% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

5. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej na towary pochodzàce z Repu-
bliki W´gierskiej wymienione w za∏àczniku F do niniej-
szego protoko∏u b´dà stopniowo obni˝ane zgodnie
z nast´pujàcym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 75% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — do 60% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1998 r. — do 45% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1999 r. — do 30% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 2000 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

6. Towary pochodzàce z Republiki Czeskiej i Repu-
bliki S∏owackiej, na które w Republice W´gierskiej sto-
sowane sà zerowe stawki celne na zasadzie erga
omnes, wymienione sà w za∏àczniku G do niniejszego
protoko∏u.

7. Towary pochodzàce z Republiki Czeskiej i Repu-
bliki S∏owackiej, na które w Republice W´gierskiej sto-
sowane sà zerowe stawki celne, wymienione sà w za-
∏àcznikach H i J do niniejszego protoko∏u.

8. C∏a importowe stosowane w Republice W´gier-
skiej na towary pochodzàce z Republiki Czeskiej i Re-
publiki S∏owackiej wymienione w za∏àczniku K do ni-
niejszego protoko∏u b´dà zniesione z dniem 1 stycznia
1996 r.

9. C∏a importowe stosowane w Republice W´gier-
skiej na towary pochodzàce z Republiki Czeskiej i Re-
publiki S∏owackiej wymienione w za∏àczniku L do ni-
niejszego protoko∏u b´dà stopniowo obni˝ane zgod-
nie z nast´pujàcym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 50% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

10. C∏a importowe stosowane w Republice W´-
gierskiej na towary pochodzàce z Republiki Czeskiej
i Republiki S∏owackiej wymienione w za∏àczniku M do
niniejszego protoko∏u b´dà stopniowo obni˝ane zgod-
nie z nast´pujàcym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 75% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — do 60% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1998 r. — do 45% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1999 r. — do 30% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 2000 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

— on January 1, 1996 — to 50% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — the remaining duties shall
be eliminated.

5. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Hungary listed in
Annex F to this Protocol shall be progressively
reduced in accordance with the following timetable:

— on January 1, 1996 — to 75% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — to 60% of the basic duty,

— on January 1, 1998 — to 45% of the basic duty,

— on January 1, 1999 — to 30% of the basic duty,

— on January 1, 2000 — the remaining duties
shall be eliminated.

6. Products originating in the Czech Republic or in
the Slovak Republic, to which zero customs duties are
applicable on erga omnes basis in the Republic of
Hungary are listed in Annex G to this Protocol.

7. Products originating in the Czech Republic or in
the Slovak Republic, to which zero customs duties are
applicable in the Republic of Hungary are listed in
Annexes H and J to this Protocol.

8. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Czech Republic or in the Slovak Republic listed in
Annex K to this Protocol shall be abolished on
January 1, 1996.

9. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Czech Republic or in the Slovak Republic listed in
Annex L to this Protocol shall be progressively
reduced in accordance with the following timetable:

— on January 1, 1996 — to 50% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — the remaining duties shall
be eliminated.

10. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Czech Republic or in the Slovak Republic listed in
Annex M to this Protocol shall be progressively
reduced in accordance with the following timetable:

— on January 1, 1996 — to 75% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — to 60% of the basic duty,

— on January 1, 1998 — to 45% of the basic duty,

— on January 1, 1999 — to 30% of the basic duty,

— on January 1, 2000 — the remaining duties shall
be eliminated.
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PROTOKÓ¸ 2
(odnoszàcy si´ do ust´pu 2 artyku∏u 3)

ZNIESIENIE CE¸ MI¢DZY REPUBLIKÑ CZESKÑ
I REPUBLIKÑ S¸OWACKÑ Z JEDNEJ STRONY

A RZECZÑPOSPOLITÑ POLSKÑ Z DRUGIEJ STRONY

1. Towary pochodzàce z Rzeczypospolitej Polskiej,
na które w Republice Czeskiej i Republice S∏owackiej
stosowane sà zerowe stawki celne na zasadzie erga
omnes, wymienione sà w za∏àczniku A do niniejszego
protoko∏u.

2. Towary pochodzàce z Rzeczypospolitej Polskiej,
na które w Republice Czeskiej i Republice S∏owackiej
stosowane sà zerowe stawki celne, wymienione sà
w za∏àcznikach B i C do niniejszego protoko∏u.

3. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej na towary pochodzàce z Rze-
czypospolitej Polskiej wymienione w za∏àczniku D do
niniejszego protoko∏u b´dà zniesione z dniem 1 stycz-
nia 1996 r.

4. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej na towary pochodzàce z Rze-
czypospolitej Polskiej wymienione w za∏àczniku E do
niniejszego protoko∏u b´dà stopniowo obni˝ane zgod-
nie z nast´pujàcym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 50% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

5. C∏a importowe stosowane w Republice Czeskiej
i Republice S∏owackiej na towary pochodzàce z Rze-
czypospolitej Polskiej wymienione w za∏àczniku F do
niniejszego protoko∏u b´dà stopniowo obni˝ane zgod-
nie z nast´pujàcym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 75% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — do 60% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1998 r. — do 45% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1999 r. — do 30% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 2000 r. — do 15% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 2001 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

6. Towary pochodzàce z Republiki Czeskiej i Repu-
bliki S∏owackiej, na które w Rzeczypospolitej Polskiej
stosowane sà zerowe stawki celne na zasadzie erga
omnes, wymienione sà w za∏àczniku G do niniejszego
protoko∏u.

7. Towary pochodzàce z Republiki Czeskiej i Repu-
bliki S∏owackiej, na które w Rzeczypospolitej Polskiej
stosowane sà zerowe stawki celne, wymienione sà
w za∏àcznikach H i J do niniejszego protoko∏u.

PROTOCOL 2
(referred to in paragraph 2 of Article 3)

ABOLITION OF CUSTOMS DUTIES BETWEEN THE
CZECH REPUBLIC AND THE SLOVAK REPUBLIC ON
THE ONE SIDE AND THE REPUBLIC OF POLAND ON

THE OTHER SIDE

1. Products originating in the Republic of Poland
to which zero customs duties are applicable on erga
omnes basis in the Czech Republic and in the Slovak
Republic are listed in Annex A to this Protocol.

2. Products originating in the Republic of Poland
to which zero customs duties are applicable in the
Czech Republic and in the Slovak Republic are listed in
Annexes B and C to this Protocol.

3. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Poland listed in An-
nex D to this Protocol shall be abolished on Janu-
ary 1, 1996.

4. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Poland listed in Annex E
to this Protocol shall be progressively reduced in
accordance with the following timetable:

— on January 1, 1996 — to 50% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — the remaining duties shall
be eliminated.

5. Customs duties on imports applicable in the
Czech Republic and the Slovak Republic to products
originating in the Republic of Poland listed in Annex F
to this Protocol shall be progressively reduced in
accordance with the following timetable:

— on January 1, 1996 — to 75% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — to 60% of the basic duty,

— on January 1, 1998 — to 45% of the basic duty,

— on January 1, 1999 — to 30% of the basic duty,

— on January 1, 2000 — to 15% of the basic duty,

— on January 1, 2001 — the remaining duties shall
be eliminated.

6. Products originating in the Czech Republic or in
the Slovak Republic, to which zero customs duties are
applicable on erga omnes basis in the Republic of
Poland are listed in Annex G to this Protocol.

7. Products originating in the Czech Republic or in
the Slovak Republic, to which zero customs duties are
applicable in the Republic of Poland are listed in
Annexes H and J to this Protocol.
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8. C∏a importowe stosowane w Rzeczypospolitej
Polskiej na towary pochodzàce z Republiki Czeskiej
i Republiki S∏owackiej wymienione w za∏àczniku K do
niniejszego protoko∏u b´dà zniesione z dniem 1 stycz-
nia 1996 r.

9. C∏a importowe stosowane w Rzeczypospolitej
Polskiej na towary pochodzàce z Republiki Czeskiej
i Republiki S∏owackiej wymienione w za∏àczniku L do
niniejszego protoko∏u b´dà stopniowo obni˝ane zgod-
nie z nast´pujàcym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 50% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

10. C∏a importowe stosowane w Rzeczypospoli-
tej Polskiej na towary pochodzàce z Republiki Cze-
skiej i Republiki S∏owackiej wymienione w za∏àczni-
kach M i N do niniejszego protoko∏u b´dà stopnio-
wo obni˝ane zgodnie z nast´pujàcym harmonogra-
mem:

— 1 stycznia 1996 r. — do pi´ciu siódmych stawki
podstawowej,

— 1 stycznia 1998 r. — do czterech siódmych stawki
podstawowej,

— 1 stycznia 1999 r. — do trzech siódmych stawki
podstawowej,

— 1 stycznia 2000 r. — do dwóch siódmych stawki
podstawowej,

— 1 stycznia 2001 r. — do jednej siódmej stawki pod-
stawowej,

— 1 stycznia 2002 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

PROTOKÓ¸ 3
(odnoszàcy si´ do ust´pu 2 artyku∏u 3)

ZNIESIENIE CE¸ MI¢DZY REPUBLIKÑ W¢GIERSKÑ
I RZECZÑPOSPOLITÑ POLSKÑ

1. Towary pochodzàce z Rzeczypospolitej Polskiej,
na które w Republice W´gierskiej stosowane sà zero-
we stawki celne na zasadzie erga omnes, wymienione
sà w za∏àczniku A do niniejszego protoko∏u.

2. Towary pochodzàce z Rzeczypospolitej Polskiej,
na które w Republice W´gierskiej stosowane sà zero-
we stawki celne, wymienione sà w za∏àcznikach
B i C do niniejszego protoko∏u.

3. C∏a importowe stosowane w Republice W´gier-
skiej na towary pochodzàce z Rzeczypospolitej Pol-
skiej, wymienione w za∏àczniku D do niniejszego pro-
toko∏u, b´dà zniesione z dniem 1 stycznia 1996 r.

8. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Poland to products originating in the
Czech Republic or in the Slovak Republic listed in
Annex K to this Protocol shall be abolished on
January 1, 1996.

9. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Poland to products originating in the
Czech Republic or in the Slovak Republic listed in
Annex L to this Protocol shall be progressively
reduced in accordance with the following timetable:

— on January 1, 1996 — to 50% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — the remaining duties shall
be eliminated.

10. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Poland to products originating in the Czech
Republic or in the Slovak Republic listed in Annexes M
and N to this Protocol shall be progressively reduced in
accordance with the following timetable:

— on January 1, 1996 — to five-sevenths of the basic
duty,

— on January 1, 1998 — to four-sevenths of the basic
duty,

— on January 1, 1999 — to three-sevenths of the
basic duty,

— on January 1, 2000 — to two-sevenths of the basic
duty,

— on January 1, 2001 — to one-sevenths of the basic
duty,

— on January 1, 2002 — the remaining duties shall
be eliminated.

PROTOCOL 3
(referred to in paragraph 2 of Article 3)

ABOLITION OF CUSTOMS DUTIES BETWEEN THE
REPUBLIC OF HUNGARY AND THE REPUBLIC OF

POLAND

1. Products originating in the Republic of Poland
to which zero customs duties are applicable on erga
omnes basis in the Republic of Hungary are listed in
Annex A to this Protocol.

2. Products originating in the Republic of Poland
to which zero customs duties are applicable in the
Republic of Hungary are listed in Annexes B and C to
this Protocol.

3. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Republic of Poland listed in Annex D to this Protocol
shall be abolished on January 1, 1996.



Dziennik Ustaw Nr 37 — 2355 — Poz. 318

4. C∏a importowe stosowane w Republice W´gier-
skiej na towary pochodzàce z Rzeczypospolitej Pol-
skiej, wymienione w za∏àczniku E do niniejszego pro-
toko∏u, b´dà stopniowo obni˝ane zgodnie z nast´pujà-
cym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 50% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

5. C∏a importowe stosowane w Republice W´gier-
skiej na towary pochodzàce z Rzeczypospolitej Pol-
skiej, wymienione w za∏àczniku F do niniejszego pro-
toko∏u, z wyjàtkiem wymienionych poni˝ej, b´dà
stopniowo obni˝ane zgodnie z nast´pujàcym harmo-
nogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 75% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — do 60% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1998 r. — do 45% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1999 r. — do 30% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 2000 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

Numery pozycji traktowanych jako wyjàtki sà na-
st´pujàce:

480252016 480522 481012996 481930 870332
480253 480523 481091 481940 870333
480260 480529 481099 481960 870422
480411 480530 481620 482010 870423
480419 480570994 481710 482020 870432
480421 480580038 481720 482030 870490
480429 480580995 481730 482090 870530
480431 480810 481810 870321 871200022
480439 480820 481820 870322 871200998
480441 480830 481830 870323
480442 481011027 481910 870324
480449 481012011 481920 870331

W przypadku wyjàtków c∏a importowe stosowane
w Republice W´gierskiej na towary pochodzàce z Rze-
czypospolitej Polskiej b´dà stopniowo obni˝ane zgod-
nie z nast´pujàcym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 75% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — do 60% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1998 r. — do 45% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1999 r. — do 30% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 2000 r. — do 15% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 2001 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

4. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Republic of Poland listed in Annex E to this Protocol
shall be progressively reduced in accordance with the
following timetable:

— on January 1, 1996 — to 50% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — the remaining duties shall
be eliminated.

5. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Hungary to products originating in the
Republic of Poland listed in Annex F to this Protocol —
with exceptions listed below — shall be progressively
reduced in accordance with the following timetable:

— on January 1, 1996 — to 75% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — to 60% of the basic duty,

— on January 1, 1998 — to 45% of the basic duty,

— on January 1, 1999 — to 30% of the basic duty,

— on January 1, 2000 — the remaining duties shall
be eliminated.

The numbers of positions for exceptions are:

480252016 480522 481012996 481930 870332
480253 480523 481091 481940 870333
480260 480529 481099 481960 870422
480411 480530 481620 482010 870423
480419 480570994 481710 482020 870432
480421 480580038 481720 482030 870490
480429 480580995 481730 482090 870530
480431 480810 481810 870321 871200022
480439 480820 481820 870322 871200998
480441 480830 481830 870323
480442 481011027 481910 870324
480449 481012011 481920 870331

In case of exceptions the customs duties on
imports applicable in the Republic of Hungary to
products originating in the Republic of Poland shall be
progressively reduced in accordance with the
following timetable:

— on January 1, 1996 — to 75% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — to 60% of the basic duty,

— on January 1, 1998 — to 45% of the basic duty,

— on January 1, 1999 — to 30% of the basic duty,

— on January 1, 2000 — to 15% of the basic duty,

— on January 1, 2001 — the remaining duties shall
be eliminated.
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6. Dopóki c∏a importowe stosowane w Republice
W´gierskiej na towary pochodzàce z Rzeczypospolitej
Polskiej i wymienione w za∏àczniku G nie b´dà ca∏ko-
wicie zniesione, Republika W´gierska, poczynajàc od
wejÊcia w ˝ycie umowy, ustanowi coroczne kontyn-
genty taryfowe wolne od c∏a w wysokoÊci podanej
w tym za∏àczniku.

7. Towary pochodzàce z Republiki W´gierskiej,
na które w Rzeczypospolitej Polskiej stosowane
sà zerowe stawki celne na zasadzie erga omnes,
wymienione sà w za∏àczniku H do niniejszego proto-
ko∏u.

8. Towary pochodzàce z Republiki W´gierskiej, na
które w Rzeczypospolitej Polskiej stosowane sà zerowe
stawki celne, wymienione sà w za∏àcznikach J i K do
niniejszego protoko∏u.

9. C∏a importowe w Rzeczypospolitej Polskiej na
towary pochodzàce z Republiki W´gierskiej, wymie-
nione w za∏àczniku L do niniejszego protoko∏u, b´dà
zniesione z dniem 1 stycznia 1996 r.

10. C∏a importowe stosowane w Rzeczypospolitej
Polskiej na towary pochodzàce z Republiki W´gier-
skiej, wymienione w za∏àczniku M do niniejszego pro-
toko∏u, b´dà stopniowo obni˝ane zgodnie z nast´pujà-
cym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 50% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

11. C∏a importowe stosowane w Rzeczypospolitej
Polskiej na towary pochodzàce z Republiki W´gier-
skiej, wymienione w za∏àczniku N do niniejszego pro-
toko∏u, b´dà stopniowo obni˝ane zgodnie z nast´pujà-
cym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do 75% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1997 r. — do 60% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1998 r. — do 45% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 1999 r. — do 30% stawki podstawowej,

— 1 stycznia 2000 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

12. C∏a importowe stosowane w Rzeczypospolitej
Polskiej na towary pochodzàce z Republiki W´gier-
skiej, wymienione w za∏àcznikach O i P do niniejszego
protoko∏u, b´dà stopniowo obni˝ane zgodnie z nast´-
pujàcym harmonogramem:

— 1 stycznia 1996 r. — do pi´ciu siódmych stawki
podstawowej,

— 1 stycznia 1998 r. — do czterech siódmych stawki
podstawowej,

6. Until customs duties on imports applicable in
the Republic of Hungary to products originating in the
Republic of Poland and listed in Annex G are fully
eliminated, the Republic of Hungary shall, starting
from the entry into force of the Agreement, open for
each year duty free tariff quotas up to the limits
specified in that Annex.

7. Products originating in the Republic of Hungary
to which zero custom duties are applicable on erga
omnes basis in the Republic of Poland are listed in
Annex H to this Protocol.

8. Products originating in the Republic of Hungary
to which zero custom duties are applicable in the
Republic of Poland are listed in Annexes J and K to this
Protocol.

9. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Poland to products originating in the
Republic of Hungary listed in Annex L to this Protocol
shall be abolished on January 1, 1996.

10. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Poland to products originating in the
Republic of Hungary listed in Annex M to this Protocol
shall be progressively reduced in accordance with the
following timetable:

— on January 1, 1996 — to 50% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — the remaining duties shall
be eliminated.

11. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Poland to products originating in the
Republic of Hungary listed in Annex N to this Protocol
shall be progressively reduced in accordance with the
following timetable:

— on January 1, 1996 — to 75% of the basic duty,

— on January 1, 1997 — to 60% of the basic duty,

— on January 1, 1998 — to 45% of the basic duty,

— on January 1, 1999 — to 30% of the basic duty,

— on January 1, 2000 — the remaining duties shall
be eliminated.

12. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Poland to products originating in the
Republic of Hungary listed in Annexes O and P to this
Protocol shall be progressively reduced in accordance
with the following timetable:

— on January 1, 1996 — to five-sevenths of the basic
duty,

— on January 1, 1998 — to four-sevenths of the basic
duty,
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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szym protoko∏em, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏ on uznany za s∏uszny zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nim zawartych,

— jest przyj´ty, ratyfikowany i potwierdzony,

— b´dzie niezmiennie zachowywany.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 19 grudnia 1995 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Wa∏´sa
L.S.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Bartoszewski

319

OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 30 paêdziernika 2002 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Protoko∏u dodatkowego nr 2, sporzàdzonego w Warszawie 
dnia 18 sierpnia 1995 r., do Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu (CEFTA), sporzàdzonej

w Krakowie dnia 21 grudnia 1992 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e zgodnie
z artyku∏em 3 ust´p 1 Protoko∏u dodatkowego nr 2 do
Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu Pre-
zydent Rzeczypospolitej Polskiej ratyfikowa∏ dnia
19 grudnia 1995 r. powy˝szy protokó∏. Tego samego
dnia z∏o˝ono Rzàdowi Rzeczypospolitej Polskiej, jako
depozytariuszowi, dokument ratyfikacyjny.

Zgodnie z artyku∏em 3 ust´p 1 protoko∏u wszed∏ on
w ˝ycie w stosunku do wszystkich Stron, w tym rów-

nie˝ w stosunku do Rzeczypospolitej Polskiej, dnia
16 lipca 1996 r.

Nast´pujàce paƒstwa sta∏y si´ stronami powy˝sze-
go Protoko∏u dodatkowego:
Republika Czeska
Republika S∏owacka
Republika W´gierska

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz

— 1 stycznia 1999 r. — do trzech siódmych stawki
podstawowej,

— 1 stycznia 2000 r. — do dwóch siódmych stawki
podstawowej,

— 1 stycznia 2001 r. — do jednej siódmej stawki pod-
stawowej,

— 1 stycznia 2002 r. — pozosta∏e c∏a b´dà zniesione.

13. Dopóki c∏a importowe stosowane w Rzeczypo-
spolitej Polskiej na towary pochodzàce z Republiki W´-
gierskiej i wymienione w za∏àczniku Q nie b´dà ca∏kowi-
cie zniesione, Rzeczpospolita Polska, poczynajàc od
wejÊcia w ˝ycie umowy, ustanowi coroczne kontyngen-
ty taryfowe wolne od c∏a w wysokoÊci podanej w tym
za∏àczniku.

— on January 1, 1999 — to three-sevenths of the
basic duty,

— on January 1, 2000 — to two-sevenths of the basic
duty,

— on January 1, 2001 — to one-seventh of the basic
duty,

— on January 1, 2002 — the remaining duties shall
be eliminated.

13. Until customs duties on imports applicable in
the Republic of Poland to products originating in the
Republic of Hungary and listed in Annex Q are fully
eliminated, the Republic of Poland shall, starting from
the entry into force of the Agreement, open for each
year duty free tariff quotas up to the limits specified in
that Annex.


